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ДОКЛАД ПОДГРУППЫ ПО ПРОИЗВОДСТВЕННОМУ СЕКТОРУ 

 
Введение 
 
1. Подгруппа по производственному сектору была вновь сформирована на 73-м совещании 
Исполнительного комитета. В состав Подгруппы вошли представители Австралии, Италии, Китая, 
Никарагуа, Соединенных Штатов Америки, Уругвая, Швеции и Японии; Австралия выступила в роли 
фасилитатора. В качестве наблюдателей присутствовали также представители ЮНИДО и Всемирного 
банка. 

Пункт 1 повестки дня:  Утверждение повестки дня 
 
2. Подгруппа приняла предварительную повестку дня, представленную в документе 
UNEP/OzL.Pro/ExCom/73/SGP/1, и в рамках пункта 6 повестки дня («Прочие вопросы») решила 
обсудить, какое влияние на состав Подгруппы по производственному сектору оказывает рассмотрение 
деятельности Исполнительного комитета в соответствии с решением 70/23(d).  

Пункт 2 повестки дня:  Организация работы 
 
3. Подгруппа решила начать свою работу с рассмотрения пункта 4 повестки дня: «План 
организационной деятельности по поэтапному отказу от производства ГХФУ (ПОДОПО) для Китая» и 
рассмотреть пункт 3:  «Руководящие указания для сектора производства ГХФУ» после пункта 6 
повестки дня: «Прочие вопросы». 

Пункт 3 повестки дня: Разработка руководящих указаний для сектора 
производства ГХФУ 

 
4. В связи с нехваткой времени было решено отложить детальное обсуждение руководящих 
принципов для сектора производства ГХФУ до следующего заседания. 
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Пункт 4 повестки дня: План организационной деятельности по поэтапному отказу 

от производства ГХФУ (ПОДОПО) для Китая 
 

(a) Оставшаяся информация из доклада о реализации программ на 2013 и 2014 годы 

5. Представитель секретариата представила документ UNEP/OzL.Pro/ExCom/73/SGP/3, в котором 
приведена дополнительная информация по запросу Исполнительного комитета во исполнение 
решения 72/45(d).  

6. Члены Комитета заявили о необходимости иметь информацию о производстве ОРВ для 
использования в качестве сырья на предприятиях (заводах), созданных после 2010 года, поскольку 
производство ГХФУ на этих предприятиях может повлиять на выполнение Китаем своих обязательств 
и привести к применению штрафных санкций, предусмотренных соответствующими положениями. 
Возможно, не вся имеющаяся информация об этом есть в распоряжении, и был задан вопрос о том, 
создавались ли фактически такие предприятия. 

7. Представитель секретариата сказала, что точной информации о существовании подобных 
предприятий пока нет, но если бы они производили выпуск продукции, это можно было бы отследить 
при сравнении данных, предоставляемых в соответствии со статьей 7 Монреальского протокола, с 
данными из докладов о результатах проверок. До сих пор эти два множества данных в целом 
соответствуют друг другу, а по поводу любых расхождений были даны соответствующие объяснения. 

8. Представитель Всемирного банка сказал, что Китай внедрил систему регулирования, подобную 
той, которая была создана для решения задач, связанных с ХФУ. Введены серьезные штрафные 
санкции, которые должны применяться в отношении предприятий, превысивших свои квоты. Есть 
случай, когда взимался штраф в размере одного миллиона юаней, незаконно произведенные 
химические вещества конфискованы, а предприятия, которые их произвели, уничтожены.  Учитывая 
жесткие санкции, можно предположить, что предприятия едва ли пойдут на риски, связанные с 
незаконным производством ГХФУ. Кроме того, из-за введенных квот можно предположить, что 
другие производители будут оперативно сообщать властям Китая о любых случаях незаконного 
производства и продажи ГХФУ их конкурентами.  

9. Представитель Всемирного банка также подтвердил, что за период после 2010 года не было 
создано никаких новых предприятий или производственных линий по выпуску ГХФУ, а предприятие, 
которое предлагалось запустить, которое было упомянуто в докладе о результатах технической 
проверки Nexant и о котором также говорил один из членов Подгруппы по производственному 
сектору, фактически так и не было построено.  Он сказал, что после 2010 года правительство Китая не 
давало никаких разрешений на производство ГХФУ для регулируемых форм применения и не 
собиралось этого делать.  Оно могло допустить только производство ГХФУ для использования в 
качестве сырья в рамках комплексного предприятия. Действующие предприятия не могли бы получить 
никаких разрешений на дополнительное увеличение мощностей, если только это не являлось частью 
интеграции комплексного предприятия. Представитель Китая добавила, что сырье, произведенное на 
всех комплексных участках новых предприятий или производственных линий не хранилось бы в 
цистернах, а вместо этого использовалось бы в качестве компонента непрерывного процесса 
производства, связь между участками которого обеспечивается с помощью трубопроводов. 

10. Отвечая на вопрос о том, предусмотрено ли действующими правилами требование о том, что 
сырье на комплексных предприятиях может использоваться только в таком процессе непрерывного 
производства, представитель правительства Китая пояснила, что такое требование включалось на 
этапе утверждения. Не предполагалось, что производители могут нарушить это требование, из-за 
штрафов, которые предусмотрены в случае нарушения. Хотя никаких новых производственных 
предприятий, предполагающих использование ОРВ в качестве сырья, после 2010 года не создавалось, 
такие предприятия могут быть созданы в будущем. Она подчеркнула также, что требования не 
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обязывают сообщать об этом Исполнительному комитету. Всемирным банком это не 
верифицировалось, и поскольку никаких новых предприятий Многосторонний фонд финансировать не 
будет, такого процесса проверки не требуется. Установлены четкие правила: ГХФУ запрещены в 
регулируемых формах применения, и квоты для этого выдаваться не будут. По ее мнению, в связи с 
вопросом о возможном наличии незаконного производства не должен подниматься вопрос о 
несоблюдении обязательств, аналогично тому как незаконный импорт химических веществ не 
рассматривается Сторонами как проблема несоблюдения обязательств.  

11. Один из членов не согласился с тем, что эта ситуация аналогична ситуации с незаконным 
импортом химических веществ, сказав, что, хотя в Китае введен надежный процесс регулирования, все 
равно необходимо информировать Исполнительный комитет о любых новых предприятиях для 
производства сырья. 

12. Подгруппы по производственному сектору рекомендует Исполнительному комитету 
следующее:  

(a) С удовлетворением отметить представление Всемирным банком, от имени 
правительства Китая, всей оставшейся информации, которую секретариат запрашивал 
по докладу о ходе выполнения работ по плану организационной деятельности по 
поэтапному отказу от производства ГХФУ, финансируемой по линии Многостороннего 
фонда; и 

(b) Также принять к сведению, что за период с 2010 года до момента проведения 73-го 
совещания не создавалось новых предприятий или производственных линий по 
выпуску ГХФУ для использования ОРВ или в качестве сырья; и  

(c) Просить правительство Китая проинформировать Исполнительный комитет о том, 
создавались ли в Китае какие-либо дополнительные линии по производству ГХФУ 
помимо тех, которые включены в соглашение. 

(b) Доклад о результатах проверки производства ГХФУ за 2013 год 
 
13. Представитель секретариата представила документ UNEP/OzL.Pro/ExCom/73/SGP/4, в котором 
содержится доклад о результатах проверки 2013 года для секторов производства и потребления ГХФУ 
в Китае.  

14. Один из членов Комитета спросил, зачем поощрять правительство Китая требовать от 
производителей в секторе производства ГХФУ выполнять действия по экспортным документам и 
контрактам на продажу. Представитель Всемирного банка пояснил, что производителей ГХФУ просят 
это делать потому, что без представления этих экспортных документов их продукция будет считаться 
лишь продукцией для внутреннего потребления и вычитаться из национальных квот. У 
производителей финансово заинтересованы в том, чтобы представить такие экспортные документы по 
каждой партии, отправляемой из страны на экспорт.  

15. Другой член Комитета спросил, какие дальнейшие действия будет предпринимать 
правительство Китая для решения проблемы производства ГФУ-23 в качестве побочного продукта при 
производстве ГХФУ-22.  Он сказал, что несмотря на достигнутый прогресс и консультации по 
данному вопросу, проведенные Китаем с заинтересованными сторонами, по-прежнему факт остается 
фактом: лишь треть объемов ГФУ-23, получаемых в качестве побочного продукта при производстве 
ГХФУ-22, собирается и уничтожается. 

16. Представитель Китая заявила, что совещание с заинтересованными сторонами — это один из 
примеров действий, которые предпринимает правительство ее страны для сокращения производства 



UNEP/OzL.Pro/ExCom/73/61 
 
 
ГФУ-23 в качестве побочного продукта ГХФУ-22. Принятое политическое решение уже одобрено 
Государственным советом КНР, но в этот процесс вовлечен еще целый ряд различных министерств, 
поэтому план действий для решения проблемы все еще находится в стадии разработки. Она также 
сказала, что данные по ГФУ-23, представленные в докладе о результатах проверки, не являются 
верифицированными данными или официальными данными, предоставленными правительством 
Китая. Это оценочные данные Всемирного банка, поэтому Исполнительный комитет не должен их 
публиковать, так как они не поддаются проверке. 

17. По результатам прений Подгруппа по производственному сектору рекомендует 
Исполнительному комитету следующее: 

(a) Принять к сведению доклад о результатах проверки секторов производства и 
потребления ГХФУ в Китае, в котором указано, что Китай достиг максимально 
допустимых объемов производства и потребления, установленных целевыми 
показателями на 2013 год; 

(b) Призвать правительство Китая при проведении проверок в будущем обеспечить 
выполнение производителями ГХФУ в Китае следующих требований: 

(i) Предоставить экспортные документы для каждой партии, заявленной как 
экспорт; и 

(ii) Указывать форму применения сбыта ГХФУ в контрактах на продажу; и 

(c) Разрешить представление на 74-м совещании финансового транша по годовой 
программе реализации 2015 года для этапа I плана организационной деятельности по 
поэтапному отказу от производства ГХФУ для Китая. 

(c) Добавление к плану организационной деятельности по поэтапному отказу от ГХФУ в 
производственном секторе Китая 

 
18. Представитель секретариата представила документ UNEP/OzL.Pro/ExCom/73/SGP/5, в котором 
рассматриваются вопросы, поднятые в решении 72/44 касательно информации, включаемой в 
Добавление. 

19. Представитель Китая сообщила, что согласно плану организационной деятельности по 
поэтапному отказу от производства ГХФУ (ПОДОПО) для Китая, для выполнения целевого 
показателя по сокращению объемов на 10 процентов в 2015 году, производственный сектор Китая 
должен вывести из употребления не менее 32 135 метрических тонн ГХФУ. Следуя принципу 
«приоритетное внимание закрытию производства, обеспечению прозрачности и честной 
конкуренции», Управление по внешнеэкономическому сотрудничеству, Министерство охраны 
окружающей среды Китая (УВС/МООС) и Всемирный банк объединили усилия и совместно 
разработали программу реализации и план проведения торгов для закрытия линии по производству 
ГХФУ. При проведении открытых торгов, построенных по принципу принятия самой низкой цены, 
тендер выиграли пять предприятий, среди них три производственные линии по выпуску ГХФУ-141b и 
две производственные линии по выпуску ГХФУ-22. Основываясь на методе компенсации и 
предложении самой выгодной цены, компенсация вышеуказанным предприятиям составила в общей 
сложности около 75 млн долл. США. Закрытие пяти производственных линий приведет к выводу из 
производства 58 864 метрических тонн ГХФУ и сокращению производственного потенциала на 88 000 
метрических тонн ГХФУ. Польза для окружающей среды от закрытия производств ГХФУ в Китае 
будет выражаться в прямом сокращении производства ГХФУ на 4 647 тонн ОРС в год начиная с 2015 
года и ликвидации более 93 млн тонн выбросов парниковых газов в эквиваленте диоксида углерода в 
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год, в том числе сокращение выбросов побочных продуктов при производстве ГХФУ-22 в объеме 
около 15 млн тонн в эквиваленте диоксида углерода.  

20. Один из членов Комитета сказал, что Подгруппе необходимо больше времени для 
рассмотрения информации, представленной в Добавлении, и предложил отложить дальнейшее 
обсуждение этого документа до следующего заседания Подгруппы. 

21. Другой член Комитета выразил удовлетворение рядом мероприятий, указанных в Добавлении. 
Он также согласился с тем, что было бы важно, чтобы у Подгруппы было больше времени для 
рассмотрения информации, содержащейся в документе. Однако он выразил озабоченность в связи с 
указанным в Добавлении несоответствием данных по производству сырья из доклада о результатах 
технической проверки Nexant и из материалов проверки Всемирного банка, что привело к исключению 
трех предприятий из списка закрываемых предприятий. Он попросил разъяснить, как будет решаться 
вопрос с этими производственными мощностями, так как это может иметь большое воздействие в 
долгосрочной перспективе. Хотя один из этих трех заводов вошел в число пяти закрываемых 
предприятий, у двух других указанный потенциал производства составляет около 55 000 метрических 
тонн сырья. 

22. Представитель Всемирного банка объяснил, что расхождения данных были выявлены только 
потому, что Всемирный банк проверил финансовые отчеты компаний во время проведения своей 
проверки в 2013 году для подтверждения информации о сбыте сырья. В ходе технической экспертизы 
Nexant этого не делалось. Он также подтвердил, что Всемирный банк проверил и не оценивал объемы 
сбыта сырья в 2010 году по этим трем предприятиям.  

23. Один из членов Комитета заявил, что хотя в докладе о результатах технической проверки 
Nexant были и другие ошибочные данные, этот доклад все равно является полезным исходным 
материалом.  С учетом того, что тендер уже был завершен, правительству Китая было бы сложно 
включить два предприятия, упомянутых в списке закрываемых предприятий, без их согласия, но этот 
вопрос можно рассмотреть позднее на этапе II реализации ПОДОПО.  

24. Подгруппа по производственному сектору рекомендует Исполнительному комитету принять к 
сведению, что Подгруппа решила продолжить обсуждение Добавления на своем следующем 
заседании.  

Пункт 5 повестки дня: Формат представления годовых планов реализации и докладов о 
ходе выполнения работ по плану организационной деятельности по 
поэтапному отказу от производства ГХФУ (ПОДОПО). 

 
25. Представитель секретариата представила документ UNEP/OzL.Pro/ExCom/73/SGP/6 и 
рассказала о предлагаемом формате составления документов, который был разработан секретариатом 
совместно с Всемирным банком. Форма содержится в Приложении I к настоящему докладу. 

26. Несколько членов Комитета отметили, что согласно решению 69/28(e)(viii), Китай согласился 
обеспечить координацию усилий своих ключевых партнеров и органов власти, чтобы сделать все 
возможное для управления производством ГХФУ и соответствующих побочных продуктов на 
предприятиях по производству ГХФУ с учетом наиболее эффективного опыта/передовой практики и 
минимизировать воздействие на климат; был задан вопрос, почему это не отражено в предлагаемой 
форме. 

27. Представитель секретариата пояснила, что форма в Приложении I к документу включает в 
основном те области, по которым для доклада о ходе выполнения работ в 2013 году было представлено 
недостаточно информации. По другим областям этого документа информация была представлена в 
достаточном объеме, в том числе о воздействии на климат в результате реализации проектов.  Кроме 
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того, соответствующие указания даны в Руководстве по подготовке траншей для планов 
организационной деятельности по поэтапному отказу от производства ГХФУ, включенном в 
Приложение II к этому документу.  

28. Один член Комитета сказал, что в соответствующих разделах этих приложений не дается 
четких указаний о том, включать ли данные о побочных продуктах; другой член Комитета сказал, что 
необходимо также включать пояснения/ссылки на передовую практику. В соответствии с решением 
69/28(e)(ix), Китай согласился оптимизировать реализацию ПОДОПО, чтобы сделать все возможное 
для минимизации экологического и климатического воздействия, в том числе и за счет закрытия 
производств ГХФУ в приоритетном порядке для выполнения целевых показателей по сокращению 
ГХФУ, принятых в решении XIX/6. 

29. Было высказано мнение о том, что целесообразно дать правительству Китая определенную 
свободу для гибкого подхода в принятии решений относительно того, как достичь этих целей, и дать 
возможность в сотрудничестве с Всемирным банком и секретариатом исправить и доработать форму и 
руководство, чтобы затем еще раз рассмотреть их на следующем заседании Подгруппы. Однако 
представитель Всемирного банка предложил, чтобы банк временно использовал предложенную форму 
и руководство при подготовке очередной заявки на транш денежных средств для выполнения 
ПОДОПО для Китая. В любом случае будет полезно посмотреть, как эти инструкции работают на 
практике, чтобы скорректировать и усовершенствовать их с учетом практического опыта применения. 

30. Представитель Китая напомнила участникам заседания, что у Китая есть лишь обязательство 
обеспечить координацию деятельности своих государственных органов и ключевых партнеров, чтобы 
сделать все возможное для управления производством ГХФУ и соответствующих побочных 
продуктов. Для этой деятельности не установлено никаких целевых показателей и не выделяется 
никакого финансирования. Однако Всемирный банк и Китай могут предоставить запрашиваемую 
информацию в добровольном порядке. Другой член Комитета не согласился с этой точкой зрения и 
сказал, что есть четкая договоренность с Китаем о принятии мер в соответствии с надлежащей 
практикой/наиболее эффективным опытом и о минимизации связанного воздействия на окружающую 
среду и на климат. 

31. Подгруппа по производственному сектору рекомендует Исполнительному комитету 
следующее: 

(a) Принять к сведению проект формы для составления докладов о ходе выполнения работ 
и годовых планов реализации ПОДОПО для использования при сдаче отчетов в 
будущем, который представлен в Приложении I к настоящему документу;  

(b) Также отметить, что Всемирный банк будет временно использовать предложенный 
вариант формы при подготовке любых заявок для финансового транша на 2015 год, 
связанного с выполнением плана организационной деятельности по поэтапному отказу 
от производства ГХФУ для Китая, которые должны быть представлены на 74-м 
совещании Исполнительного комитета; и 

(c) Поручить секретариату представить доработанную форму для подготовки докладов о 
ходе выполнения работ и ежегодных планов реализации ПОДОПО для рассмотрения на 
74-м совещании, с учетом полученного Всемирным банком практического опыта и 
выводов, сделанных на основе использования этой формы 
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Пункт 6 повестки дня:   Прочие вопросы. 
 
Влияние на состав Подгруппы по производственному сектору обзора деятельности 
Исполнительного комитета в соответствии с решением 70/23(d) 
 
32. Подгруппа не рассматривала этот вопрос, поскольку руководитель секретариата сообщил 
Подгруппе, что этим вопросом будет заниматься контактная группа. 

Пункт 7 повестки дня:  Утверждение доклада. 
 
33. Данный доклад был рассмотрен фасилитатором. 

Пункт 8 повестки дня:  Закрытие заседания. 
 
34. Заседание Подгруппы по производственному сектору было закрыто в 9:00 утра 12 ноября 2014 
года. 
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Приложение I 

ПРОЕКТ ФОРМЫ ПРЕДСТАВЛЕНИЯ ДОКЛАДОВ О ХОДЕ РАБОТЫ И ЕЖЕГОДНЫХ 
ПЛАНОВ РЕАЛИЗАЦИИ В СЕКТОРЕ ПРОИЗВОДСТВА ГХФУ    

Описательный текст доклада о ходе работы   

Доклад о ходе работы следует составлять в соответствии с "РУКОВОДСТВОМ ПО ПОДГОТОВКЕ 
ТРАНШЕЙ ДЛЯ ПЛАНОВ ОРГАНИЗАЦИОННОЙ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ ПО ПОЭТАПНОМУ 
ОТКАЗУ ОТ ПРОИЗВОДСТВА ГХФУ" (Руководство). В дополнение к информации, приведенной в 
Руководстве, требуется конкретно представлять нижеуказанные данные по производственному 
сектору. Форма представления докладов о ходе работы и ежегодных планов реализации в секторе 
производства ГХФУ (форма) состоит из двух частей. В части I приводятся данные касательно 
докладов о ходе работы; в части II приводятся информационные требования касательно 
ежегодных планов реализации.  

Часть I. Данные касательно доклада о ходе работы  

1. Информация об общей целевой задаче и уровне производства на этапе X  
 

В соответствии с требованиями, изложенными в Руководстве, доклад о ходе работы должен 
содержать текстовые замечания/разъяснения (соответственно случаю) касательно любого 
значительного повышения/понижения уровня производства и изменения уровня запасов или 
другую соответствующую информацию. Он должен также содержать объяснение любых 
отклонений в фактическом сокращении производства ГХФУ в отчетный год от запланированного 
сокращения и корректировки стратегии сокращения (в случае наличия таковых) на следующий 
год.     

Таблица 1. Общие целевые задачи по регулированию и фактическое производство ГХФУ 
для видов применения с использованием ОРВ в Китае в разбивке по химическому веществу  

Год  2013 г. 2014 г. 2015 г. 
Вещество  План  Фактич.  План  Фактич.  План  Фактич.  

 MT ОРС MT ОРС MT ОРС MT ОРС MT ОРС MT ОРС 
ГХФУ-22             
ГХФУ-141б             
ГХФУ-142б             
ГХФУ-123             
ГХФУ-124             

 
Таблица 2. Сокращение объемов ГХФУ в разбивке по химическому веществу в ОРС 
(нижеприведенный пример относится к этапу I; на последующих этапах сокращаемые 
объемы будут иными) 

Год  2013 г. 2015 г. Итого по 
этапу 1 

Сокращение по виду ГХФУ в качестве 
процентной доли от общих объемов 

сокращения   
Вещество  План  Фактич.  План Фактич.   
ГХФУ-22       
ГХФУ-141б       
ГХФУ-142б       
ГХФУ-123       
ГХФУ-124       

Итого       
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2. Базисная информация по сектору производства ГХФУ; мощности производства 
ГХФУ в 2010 и 2013 годах   

Таблица 3 a-e. Исходный уровень xxxx, производственная мощность в 2010 году и, например, 
производство для видов применения с использованием ОРВ и использование в качестве 
сырья в период 2013-2015 годов  
Исх. 
№ 

Заводы Линия 
№ 

Производственная 
мощность    

Производство 
в 2010 году 

Производство 
ГХФУ в 2013 

году 

Производство 
ГХФУ в 2014 

году 

Производство 
ГХФУ в 2015 

году 

Функциональный  
статус 

Исп. 
ОРВ 

Исп. 
как 
сырье 

Исп. 
ОРВ 

Исп. 
как 
сырье 

Исп. 
ОРВ 

Исп. 
как 
сырье 

Исп. 
ОРВ 
(a) 

Исп. 
как 
сырье 

MT/г MT/г MT/г MT/г MT/г  MT/г MT/г  MT/г  MT/г  

 (a) (b) (c) (d) (e) (f) (g) (h) (i) (j) (k) (l) 

             

 Итого              

* Укажите любое изменение собственника (в скобках), пользуясь списком с названиями предприятий, приведенным в добавлении к 
соглашению по производственному сектору, и укажите в замечаниях/разъяснениях, какая процентная доля собственности в результате 
такого изменения принадлежит транснациональным корпорациям.  
** Функциональный статус означает функционирует и производит (ФП), функциональный, но временно закрыт (В-За), исключен из 
числа действующих и демонтирован (ИиД) или частично исключен из числа действующих и частично демонтирован (Ч-ИиД).  
*** Данные по этим заводам будут выверены Всемирным банком в ходе аудиторской проверки производства за 2013 год в 
соответствии с решением 72/44 d). 

 
3. Выданные квоты на производство ОРВ  

Таблица 4a-e. Квоты на производство ОРВ по [химическое вещество] xxxx 
Исх.  
№ 

Заводы 
по 

выпуску 
ГХФУ-

22 
 

 
Производственная 

мощность    

 
Производство 

в 2010 г.  

 
Начальная квота   

 
Торговля квотами xxx 

 
Окончательные 
квоты по xxx 

 
Производство ГХФУ 

xxx 
 

 Исп. 
ОРВ 

Исп. 
как 
сырье 

Пр-
во 
ОРВ 

Внутреннее 
использование 

Пр-
во 
ОРВ 

Внутреннее 
использование 

Пр-
во 
ОРВ 

Внутреннее 
использование 

Итого Исп. 
ОРВ 

Исп. 
как 
сырье 

MT/г MT/г MT/г MT/г MT/г MT/г MT/г MT/г MT/г MT/г  MT/г MT/г 

 (a) (b) (c) (d) (e) (f) (g) (h) (i) (j) (k) (l) (m) 

              

 Итого             

* Укажите любое изменение собственника (в скобках), пользуясь списком с названиями предприятий, приведенным в добавлении к 
соглашению по производственному сектору, и укажите в замечаниях/разъяснениях, какая процентная доля собственности в результате 
такого изменения принадлежит транснациональным корпорациям.  
** Функциональный статус означает функционирует и производит (ФП), функциональный, но временно закрыт (В-За), исключен из 
числа действующих и демонтирован (ИиД) или частично исключен из числа действующих и частично демонтирован (Ч-ИиД)..  
 
4. Контракты на сокращение квот на ГХФУ и контракты на закрытие производства  

Таблица 5 a-e. Контракты на сокращение квот и закрытие производства xxxx 

Исх. 
№ 

Название 
предприятия  

Пр-во в 
2009 г. 
(MT) 

Пр-во в 
2010 г. 
(MT) 

Базовый 
уровень  

(MT) 

Сокращение в 
рамках 

контракта  
(MT) 

Сумма 
контракта 

(долл. США) 

№ 
контракта 

№ 
проекта 

         

  Итого       
  

 



UNEP/OzL.Pro/ExCom/73/61 
Приложение I 

 

3 

Таблица 6. Общий обзор производителей с контрактами на сокращение квот и/или закрытие 
технологических линий  
Исх. № Производители ГХФУ   2013 г. 2014 г. 2015 г. 
  ГХФУ-22 Без контракта Контракт на 

сокращение 
квот  

Контракт на 
закрытие  

  
5. Информация о политиках и нормативных положениях  

Таблица 7. Политики касательно запланированного поэтапного отказа от производства 
ГХФУ и положение дел с осуществлением  
Политики и 
нормативные 
положения 

Положение дел с 
осуществлением 

Срок вступления в 
силу 

Замечания  

    
    

 
6. Мероприятия по оказанию технической помощи 

a. Информация о мероприятиях по оказанию технической помощи  

При планировании мероприятий по оказанию технической помощи в план ежегодной реализации 
следует включать описательный текст с четким описанием логического обоснования, цели и 
масштаба мероприятий, сроков, ожидаемых итогов и действенности программы технической 
помощи. В нем следует также разработать промежуточные этапы для каждого мероприятия по 
оказанию технической помощи для оценки прогресса и соответствующего выделения средств. 
Например, в случае "исследований и изучения технологии пиролиза ГФУ-23" промежуточные 
этапы можно определить как выплату 30% в момент заключения контракта, выплату 50% при 
представлении проекта доклада и выплату 20% при получении окончательного доклада. 
Результаты реализации каждого мероприятия по оказанию технической помощи необходимо 
определять в сопоставлении с промежуточными этапами.   

Таблица 8. Мероприятия по оказанию технической помощи xxxx: общий обзор, ТЕКУЩИЕ 
И ЗАВЕРШЕННЫЕ МЕРОПРИЯТИЯ ПО ОКАЗАНИЮ ТЕХНИЧЕСКОЙ ПОМОЩИ (ТП) 
Название 

ТП 
Исполнитель Дата 

контракта  
Запланирова
нный срок  
завершения  

Фактически
й срок  

завершения 

Сумма 
контракта   

Промежуточные 
этапы (ПЭ) и  
результаты 

Представлени
е 

окончательно
го доклада 

Ожидаемый итог и 
использование в плане 

организационной 
деятельности по 
окончательному 

поэтапному отказу от 
ГХФУ в 

производственном 
секторе 

      ПЭ 1 ПЭ 2   
ТП-1          
ТП 2          
ТП-3          

 
Примечание. По каждому из мероприятий по подготовке кадров следует конкретно указывать число 
участников в графе "Промежуточные этапы".  
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7. Финансовая отчетность  
 
Замечания/разъяснения (соответственно случаю): 

 
Таблица 9. Финансовый отчет   

 
Год  

Транш 2013 года Транш 2014 года Транш 2015 года Итого  

(в долл. США) (в долл. США) (в долл. США) (в долл. США) 

     

 
Таблица 10. Финансовый отчет о мероприятиях по оказанию технической помощи  
Мероприятие 
по оказанию 
ТП 

Сроки  Сумма 
контракта  
(в долл. 
США) 

Выделение 
средств 
(ВС)  
(в долл. 
США) 

% от 
суммы 

контракта  

Дата Средства, 
выделенные в 
отчетный год  
(в долл. 
США) 

Общий объем 
выделенных 
средств   
(в долл. 
США) 

Оставшийся 
остаток на 
[дата]  
(в долл. 
США) 

         
Мероприятия 
по оказанию 
ТП в 2013 году 

        

   1-е ВС      
2-е ВС    
3-е ВС   
4-е ВС    

Итого          
 
Таблица 11.  Финансовое состояние закрываемых контрактов на сокращение квот на уровне 
предприятий  

Исх. 
№ 

Произво
дитель  

Тип 
ГХФУ  

Тип 
контра
кта  

Объем 
сокращен
ия ГХФУ 
по 
контракту 
(MT) 

Сумма 
контрак
та  
(в долл. 
США) 

Дата 
контр
акта  

Дата 
заплани
рованно
го 
финансо
вого 
заверше
ния  

Дата 
фактиче
ского 
финансо
вого 
заверше
ния 

Выделени
е средств 
в 
предыдущ
ий 
отчетный 
год  
(в долл. 
США) 

Выделени
е средств 
в 
отчетный 
год 
(в долл. 
США) 

Накопле
нные 
средства 
(в долл. 
США) 

Оставший
ся остаток 
(в долл. 
США) 
 

  Контрак
ты по 
ГХФУ-
22  

          

  Контрак
ты по 
ГХФУ-
141б  

          

  Контрак
ты по 
ГХФУ-
123 

          

  Контрак
ты по 
ГХФУ-
124 

          

*Контракт на сокращение квот (СОК), контракт на сокращение производственной мощности предприятия 
(СПМ), контракт на закрытие предприятия (КЗП), контракт на прекращение деятельности производителя 
ГХФУ (КПДП). 
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8. Информация о воздействии на климат в отчетный период  
(раздел I.4.3 Руководства) 

В доклад о ходе работы следует включить краткое описание использованного метода вычисления 
воздействия на климат, конкретно указав альтернативные технологии/метод сокращения, 
использовавшиеся на каждой производственной линии предприятий.  

Таблица 12. Воздействие на климат в отчетный год (2013 г.) Информация должна 
обновляться на основе результатов проверки за 2013, 2014 и 2015 годы 

 
Вещество  

Фактическое сокращение производства в 
2013 г. в сравнении с 2010 г. 

Метод сокращения Воздействие на 
климат   

MT ОРС (млн тонн 
эквивалента CO2) 

ГХФУ-22   Например:  
фактическое 
производство ГХФУ в 
2013 г. в сравнении с 
производством ГХФУ 
в 2010 году 
[сокращение квоты; 
перевод на 
производство ГХФУ; 
предприятие закрыто 
и демонтировано].   

 
ГХФУ-141б    
ГХФУ-142б    
ГХФУ-123    
ГХФУ-124    

Итого    

 
Часть II. Ежегодный план реализации  

В план следует включить подробное описание мероприятий подлежащих реализации, включая 
нормативные положение и мониторинг проекта. Следует также в максимально возможной степени 
включать количественно измеримую информацию. Следует четко указывать промежуточные 
этапы и объем финансирования, связанные с каждым предлагаемым мероприятием.  

В соответствии с оговоркой о перераспределении утвержденных фондов сообразно изменяющимся 
обстоятельствами в целях обеспечения наиболее бесперебойного сокращения производства ГХФУ 
и поэтапного отказа от них, предусмотренной в соответствующих соглашениях между 
соответствующим правительством и Исполнительным комитетом, существенные изменения 
следует документировать. Кроме того, предприятие, включенное в план организационной 
деятельности по окончательному поэтапному отказу от ГХФУ в производственном секторе на 
предмет закрытия и не подпадающее под критерии в рамках руководящих указаний 
Многостороннего фонда (например, ввиду иностранного владения), не будет получать помощи. 
Данную информацию следует включать как часть ежегодного плана реализации.  

 
_____ 

 


